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DELIBERAZIONE BESCHLUSS
DELLA GIUNTA COMUNALE DES GEMEINDEAUSSCHUSSES

Nr. 213

Seduta del Sitzung vom

11/08/2026

OGGETTO: BETRIFFT:

Ufficio  servizi  sociali  -  nomina  del 
comitato  di  gestione  dell'areale 
destinato  alle  abitazioni  della 
popolazione Sinti di via Postgranz n. 5 a 
Merano

Amt  für  Sozialwesen  -  Ernennung  des 
Führungskomitees  des  Wohngeländes 
für die  Sinti in der Postgranzstraße 5 in 
Meran

Presenti
Anwesend

Ass. giust.
Ger. Abw. 

Ass. 
ingiust.
Unger. 
Abw. 

Zeller Katharina Johanna Sindaca / Bürgermeisterin X  

Zaccaria Nerio Vicesindaco / Vize-Bürgermeister X  

Costanzo Antonella Assessora / Gemeindereferentin X  

Di Lucrezia Daniele Assessore / Gemeindereferent  X 

Frötscher Stefan Assessore / Gemeindereferent X  

Hölzl Barbara Assessora / Gemeindereferentin X  

Mitterhofer Christoph Assessore / Gemeindereferent X  

 Daniela Cinque La vicesegretaria generale / Die Vizegeneralsekretärin



Premesso che in data 5 luglio 2018 il Consiglio 
comunale, con deliberazione n. 49, ha approvato il 
Regolamento  per  la  gestione  del  nuovo  campo 
Sinti a Merano di via Postgranz n. 5.

Am  5.  Juli  2018  ist  mit  Beschluss  des 
Gemeinderats  Nr.  49  die  Verordnung  für  die 
Führung des neuen Sinti-Wohnplatzes in Meran in 
der Postgranzstraße Nr. 5 genehmigt worden.

L’articolo  2  (comitato  di  gestione)  di  detto 
regolamento prevede quanto segue:
"1. La gestione dell'area residenziale è affidata ad 
un  comitato  di  gestione  composto  da  rappre-
sentanti  del  Comune,  del  Distretto  sociale  di 
Merano,  della  Polizia  locale  e  delle  famiglie  sinti 
residenti al campo in questione, che annualmente 
all'atto della domanda di rinnovo dell'assegnazione 
dei  lotti  dovranno  indicare  il  proprio 
rappresentante.
2. L'Ufficio servizi sociali del Comune di Merano è 
l'ente  gestore  dell'area  residenziale  attrezzata  e 
come  tale  responsabile  delle  decisioni  prese  in 
merito."

Der  Artikel  2  (Führungskomitee)  dieser 
Verordnung besagt Folgendes:
"1.  Die  Führung  dieses  Wohnplatzes  wird  einem 
Führungskomitee  übertragen,  das  aus  Vertre-
terInnen  der  Gemeinde,  des  Sozialsprengels 
Meran, der Ortspolizei sowie der im neuen Wohn-
platz  ansässigen  Sintifamilien  zusammengesetzt 
ist. Letztere müssen jedes Jahr bei Einreichung der 
Gesuche um Erneuerung der Zuweisung der Lose 
ihren jeweiligen Vertreter angeben.
2. Als Träger dieses neuen, eingerichteten Wohn-
platzes  ist  das  Amt  für  Sozialwesen  der  Stadt-
gemeinde Meran verantwortlich für die in diesem 
Zusammenhang zu treffenden Entscheidungen."

Con  deliberazione  della  Giunta  comunale 
n. 352/2019  era  stato  istituito  il  comitato  di 
gestione;  si  rende  ora  necessario  aggiornare  il 
comitato  di  gestione  nominando  i/le  nuovi/e 
componenti e confermando quelli già individuati.

Mit  dem  Ausschussbeschluss  Nr. 352/2019 
wurde das Führungskomitee eingesetzt. Nun muss 
das Führungskomitee erneuert werden, indem die 
neuen  Mitglieder  ernannt  und  die  bereits  be-
stimmten Mitglieder bestätigt werden.

In ottemperanza al Regolamento di cui sopra 
vengono individuati/e  i/le  seguenti  componenti  e 
sostituti/e:
a) per il Comune di Merano – Servizi sociali:
- Daniela Scordi – componente
- Alice Bertoli – sostituta
b) per il Comune di Merano – Polizia locale:
-  Riccardo Raffeiner – componente
-  Michael Kuk – sostituto
c) per il comune di Merano – giardineria:
- Marco Masin – componente
- Anni Schwarz – sostituta
d) Per il distretto sociale di Merano:
- Gianluca Dominici – componente
- Angela Giungaio – sostituta
e) Per le famiglie residenti:
- Keti Cari – componente
- Mairo Cavassa – componente
- Iole Cari – componente
- Bernardette Cavazza – componente
- Artur Cari – componente
- Nicola Karis – componente
- Manuel Karis – sostituto di Nicola Karis

In Übereinstimmung mit der oben genannten 
Verordnung werden die folgenden Mitglieder und 
Stellvertreter*innen bestimmt:
a) für die Stadtgemeinde Meran – Sozialwesen:
- Daniela Scordi – Mitglied
- Alice Bertoli – Stellvertreterin
b) für die Stadtgemeinde Meran – Ortspolizei:
- Riccardo Raffeiner – Mitglied
- Michael Kuk – Stellvertreter
c) für die Stadtgemeinde Meran – Gärtnerei:
- Marco Masin – Mitglied
- Anni Schwarz – Stellvertreterin
d) für den Sozialsprengel Meran:
- Gianluca Dominici – Mitglied
- Angela Giungaio – Stellvertreterin
e) für die ansässigen Familien:
- Keti Cari – Mitglied
- Mairo Cavassa – Mitglied
- Iole Cari – Mitglied
- Bernardette Cavazza – Mitglied
- Artur Cari – Mitglied
- Nicola Karis – Mitglied
- Manuel Karis – Stellvertreter von Nicola Karis

Ciò  premesso  e  presa  visione  dei  pareri 
favorevoli  quale  parte  integrante  della  presente 
delibera  con  impronta  digitale 
rLPw8yH7ALt+VHK9uMrC/trELHt9GDEKWRfR7/3fz
gA= e  per quanto riguarda la regolarità tecnica e 
contabile  della  presente  proposta  di  delibera, 
espressi da parte degli impiegati o delle impiegate 
competenti,  ai  sensi  degli  artt.  185  e  187  del 
Codice  degli  enti  locali  della  Regione  Autonoma 
Trentino-Alto Adige, approvato con legge regionale 
del 3 maggio 2018, n. 2,

Dies vorausgeschickt und nach Einsicht in die 
als  wesentlichen  Bestandteil  dieses  Beschlusses 
beigefügten positiven Gutachten mit  dem Finger-
abdruck 
rLPw8yH7ALt+VHK9uMrC/trELHt9GDEKWRfR7/3fzg
A=  und   hinsichtlich  der  technischen  und 
buchhalterischen  Ordnungsmäßigkeit  dieser 
Beschlussvorlage,  abgegeben  vom  zuständigen 
Beamten bzw. der zuständigen Beamtin im Sinne 
der  Art.  185  und  187  des  Kodex  der  örtlichen 
Körperschaften  der  Autonomen  Region  Trentino-
Südtirol, genehmigt mit Regionalgesetz Nr. 2 vom 
3. Mai 2018,

LA GIUNTA COMUNALE b e s c h l i e ß t



d e l i b e r a DER GEMEINDEAUSSCHUSS

a voti unanimi einstimmig,

1) di  aggiornare la composizione del  comitato di 
gestione per l’area destinata alle abitazioni della 
popolazione Sinti di via Postgranz 5 a Merano ai 
sensi  dell'articolo 2 del  Regolamento citato in 
premessa  e  di  designare  come componenti  e 
relativi/e sostituti/e le seguenti persone:

1. das Führungskomitee des Wohngeländes für die 
Sinti in der Postgranzstraße 5 gemäß Art. 2 der 
oben genannten Verordnung zu erneuern und 
folgende Personen zu Mitgliedern und zu deren 
Stellvertreter*innen zu ernennen:

a) per il Comune di Merano – Servizi sociali:
- Daniela Scordi– componente
- Alice Bertoli – sostituta
b) per il Comune di Merano – Polizia locale:
- Riccardo Raffeiner – componente
- Michael Kuk – sostituto
c) per il Comune di Merano – giardineria:
- Marco Masin – componente
- Anni Schwarz - sostituta
d) per il Distretto sociale di Merano:
- Gianluca Dominici – componente
- Angela Giungaio – sostituta
e) per le famiglie residenti:
- Keti Cari – componente
- Mairo Cavassa – componente
- Iole Cari – componente
- Bernardette Cavazza – componente
- Artur Cari – componente
- Nicola Karis – componente
- Manuel Karis – sostituto di Nicola Karis

a) für die Stadtgemeinde Meran – Sozialwesen:
- Daniela Scordi– Mitglied
- Alice Bertoli – Stellvertreterin
b) für die Stadtgemeinde Meran – Ortspolizei:
- Riccardo Raffeiner – Mitglied
- Michael Kuk – Stellvertreter
c) für die Stadtgemeinde Meran – Gärtnerei:
- Marco Masin – Mitglied
- Anni Schwarz – Stellvertreterin
d) dür den Sozialsprengel Meran
- Gianluca Dominici – Mitglied
- Angela Giungaio – Stellvertreterin
e) dür die ansässigen Familien:
- Keti Cari – Mitglied
- Mairo Cavassa – Mitglied
- Iole Cari – Mitglied
- Bernardette Cavazza – Mitglied
- Artur Cari – Mitglied
- Nicola Karis, – Mitglied
- Manuel Karis – Stellvertreter von Nicola Karis

2) Il presente provvedimento non comporta alcun 
impegno di spesa.

2. Die  vorliegende  Maßnahme  ist  mit  keiner 
Ausgabe verbunden.

3) Si da atto che ogni cittadino e ogni cittadina, ai 
sensi  dell'art. 183,  comma 5  del  Codice  degli 
enti locali della Regione Autonoma Trentino-Alto 
Adige l.r. n. 2/2018, può presentare alla Giunta 
comunale  opposizione  alla  presente 
deliberazione  entro  il  periodo  della  sua 
pubblicazione, ed ogni interessato o interessata 
presentare  ricorso  al  Tribunale  regionale  di 
giustizia amministrativa per la Regione Trentino-
Alto Adige, Sezione autonoma di Bolzano, entro 
60  giorni  dall’esecutività  della  stessa.  Se  la 
deliberazione  interessa  l'affidamento  di  lavori 
pubblici,  il  termine di ricorso, ai sensi dell'art. 
120,  comma  5,  d.lgs.  2-7-2010,  n. 104,  è 
ridotto a 30 giorni dalla conoscenza dell'atto.

3. Alle Bürgerinnen und Bürger können gegen den 
vorliegenden  Beschluss  während  des  Zeit-
raumes  seiner  Veröffentlichung  gemäß  Artikel 
183, Absatz 5 des Kodex der örtlichen Körper-
schaften  der  Autonomen  Region  Trentino-
Südtirol,  Regionalgesetz Nr.  2/2018,  Einwände 
beim Gemeindeausschuss  vorbringen  und  alle 
Interessierten innerhalb von 60 Tagen ab Voll-
ziehbarkeit dieser Maßnahme beim Regionalen 
Verwaltungsgericht  für  Trentino-Südtirol,  Auto-
nome Sektion Bozen, Rekurs einreichen. Betrifft 
der  Beschluss  die  Vergabe  von  öffentlichen 
Aufträgen, ist die Rekursfrist gemäß Artikel 120, 
Absatz  5  des  gesetzesvertretenden  Dekrets 
Nr. 104 vom 02.07.2010 auf 30 Tage ab Kennt-
nisnahme reduziert.



Fatto, letto e sottoscritto Verfasst, gelesen und unterzeichnet

La Sindaca

  Zeller Katharina Johanna

Die Bürgermeisterin

La vicesegretaria generale

  Daniela Cinque

Die Vizegeneralsekretärin
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